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智能定位器

深圳市绿联科技股份有限公司

物料名称:  说明书

产品名称 项目工程师 核准

赵鹏 陈雨霜
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变更日期版本 变更描述 包装设计师
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画 线

2025/9/10 曾李同

备注：
1. 材质：80g 哑粉纸
2. 印刷颜色：4C+1专
3. 成品尺寸：95x110mm
4. 展开尺寸：760x330mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 长宽偏差：±1mm
7. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
8. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%。

Pantone 7480C

DE: Koppeln  |  FR: Appairage  |  ES: Emparejamiento  |  IT: Associazione  |  RU: Сопряжение  |  JP: ペアリング  |  CN: 配对连接  |                    |  NL: Koppelen  |  SE: Parning  |  PL: Parowanie  |  TR: Eşleştirme  |  PT: Emparelhamento  |  IND: Penghubungan
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UGREEN Finder Slim 2

Kullanım Kılavuzu   |   Manual do Usuário   |   Panduan Pengguna
    |   Handleiding   |   Användarmanual   |   Instrukcja Obsługiدليل ا�ستخدام
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User Manual   |   Benutzerhandbuch
Manuel de l'Utilisateur   |   Manual de usuario   |   Manuale dell'Utente

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN Finder Slim 2 from the list.
3. Tap "Play Sound" to make your UGREEN Finder Slim 2 beep.
4. Tap "Stop Sound" to stop the beeps once you find.

Find UGREEN Finder Slim 2 When It's Nearby

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN Finder Slim 2 from the list.
3. Your UGREEN Finder Slim 2's location will appear on the Map with a timestamp of when the item 

was located.
4. To navigate to the UGREEN Finder Slim 2's location, tap " Directions" to open Apple Maps .

Find UGREEN Finder Slim 2's Location

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN Finder Slim 2 from the list.
3. Under "Notifications" enable the "Notify When Left Behind" toggle.
4. You will receive a notification when you leave your UGREEN Finder Slim 2 behind and it's no longer 

in range of your device.

Enabling "Notify When Left Behind"

1. Under "Notifications", enable the "Notify When Found" toggle.
2. When your UGREEN Finder Slim 2 is seen by another Find My network device, you will receive a 

notification of its location.
Note :"Notify When Found" can only be activated when your UGREEN Finder Slim 2 is out of range.

Enabling "Notify When Found"

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN Finder Slim 2 from the list.
3. Under "Lost Mode" tap "Enable ”
4. A screen detailing Lost Mode will pop up, tap "Continue
5. Enter your phone number or email address and tap "Next"
6. You may enter a message that will be shared with the person that finds your item.
7. Tap "Activate" to enable "Lost Mode
Note: When "Lost Mode" is enabled, "Notify When Found" is automatically enabled.
Note: When" Lost Mode" is enabled, your UGREEN Finder Slim 2 is locked and cannot be paired to a 
new device.

Enabling "Lost Mode"

1. Open Find My app and select the "ltems" tab.
2. Tap on your UGREEN Finder Slim 2 from the list.
3. Please ensure "Lost Mode" is disabled.
4. Scroll to the bottom of the screen and tap "Remove ltem"
5. A summary will open, tap "Remove" to confirm.

Remove The UGREEN Finder Slim 2 From Find My App

1. Press 5 times: "Beep" ×3
2. Press and Hold for 6s: "Beep" ×2 (indicates successful reset)

Restore Factory Settings 

If any Find My network accessory separated from its owner is seen moving with you over time, you'll 
be notified in one of two ways:
1. If you have an iPhone, iPad, Find My will send a notification to your Apple device.This feature is 

available on iOS or iPadOS 1 4.5 or macOS12.5 later.
2. If you don't have an iOS device or a smartphone, a Find My network accessory that isn't with its 

owner for a period of time will emit a sound when it's moved.
These features were created specifically to discourage people from trying to track you without your 
knowledge.

Unwanted Tracking

· Avoid moisture, Do not use aerosol, solvent or abrasive agents to clean the product.
· Keep out of reach of children to avoid accidental swallowing.
· The product has built-in battery, please stop use when it is swollen.
· Do not expose the product to excessive temperature.
· Stop using when the product is submerged.

Safety Instructions

· The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible personal items using 
the Find My app on your iPhone, iPad, Mac, or the Find ltems app on Apple Watch.
· To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is 

recommended, The Find ltems app on Apple Watch requires the latest version of watchOS.
· Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically 

with the technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to 
meet Apple Find My network product specifications and requirements. Apple is not responsible for 
the operation of this device or use of this product or its compliance with safety and regulatory 
standards.
· Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are 

trademarks of Apple Inc.

About Apple Find My
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Следующее содержание относится только к российскому региону: 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Ugreen Group Limited is under license. Other trademarks 
and trade names are those of their respective owners.
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Specifications

UGREEN Finder Slim 2
Lanyard
Quick Pairing Guide

Package Contents
DE: Lieferumfang  |  FR: Contenu de l'Emballage  |  ES: Contenido del Paquete  
IT: Contenuto della Confezione  |  RU: В упаковке  |  JP: パッケージ内容  
CN: 包装清单  |                                  |  NL: Verpakkingsinhoud  |  SE: Paket innehåll  
PL: Zawartość opakowania  |  TR: Paketİçeriği  |  PT: Conteúdo do pacote 
IND： Isi Kemasan

Instructions Before Use
DE: Anleitung vor Verwendung  |  FR: Instructions Avant Utilisation  |  ES: Instrucciones antes de usar  |  IT: Istruzioni per l'Uso  
RU: Инструкции Перед Использованием  |  JP: 使用前のご注意  |  CN: 用前须知  |                                                 |  NL: Instructies vóór 
gebruik  |  SE: Instruktioner före användning  |  PL: Instrukcje przed użyciem  |  TR: Kullanımdan Önceki Talimatlar
PT: Instruções antes do uso  IND: Instruksi Sebelum Penggunaan

AR: محتويات الحزمة

Model

Frequency Band

Max. RF Output Power

Input

Battery Type

Rated Capacity

Operating Time

Charging Type

Compatible Systems

CM920

2400MHz-2483.5MHz

4dBm (EIRP)

3.0V       50mA Max

Li/MnO₂ Battery

540mAh 3.0V (1.62Wh)

7 Years (Theoretical Value)

Non-rechargeable

iOS 14.5/iPadOS 14.5 and Later

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific circumstances.
· La batería de este producto no se puede reemplazar ni recargar. Una vez agotada, dejará 

de funcionar.
· Este producto solo es compatible con iPhone/iPad con iOS 14.5/iPadOS 14.5 o posterior.
· Al reproducir el sonido para localizar el producto, manténgalo a una distancia máxima de 

20 m/65,6 pies (≤10 m/32,8 pies en zonas con obstáculos) de su iPhone/iPad.
· Antes de emparejar o desemparejar el producto, asegúrese de que el Bluetooth esté 

activado en su iPhone/iPad y de que disponga de una conexión de red estable.
· Después de encender el producto, complete el emparejamiento en 5 minutos. Si no se 

completa el emparejamiento, el producto se apagará automáticamente. Para volver a 
encenderlo, mantenga pulsado el botón durante 2 segundos.
· Este manual utiliza un iPhone como ejemplo con fines ilustrativos.

· La batteria del prodotto non è sostituibile né ricaricabile. Il prodotto cesserà di funzionare 
una volta scarica.
· Questo prodotto è compatibile solo con iPhone/iPad con iOS 14.5/iPadOS 14.5 o versioni successive.
· Quando si riproduce il suono per localizzare il prodotto, mantenerlo entro 20 m/65,6 piedi (≤

10 m/32,8 piedi in aree ostruite) dal proprio iPhone/iPad.
· Prima di associare o disassociare il prodotto, assicurarsi che il Bluetooth sia attivo sul proprio 

iPhone/iPad e che sia disponibile una connessione di rete stabile.
· Dopo aver acceso il prodotto, completare l'associazione entro 5 minuti. Se l'associazione non 

viene completata, il prodotto si spegnerà automaticamente. Per riaccenderlo, tenere 
premuto il pulsante per 2 secondi.
· Questo manuale utilizza un iPhone come esempio a scopo illustrativo." 

· Батарея устройства не подлежит замене и подзарядке. Устройство перестанет работать, 
    как только разрядится батарея.
· Этот продукт совместим только с iPhone/iPad под управлением iOS 14.5/iPadOS 14.5 или 
    новее.
· При воспроизведении звука для определения местоположения устройства держите его на 
    расстоянии не более 20 м/65,6 футов (≤10 м/32,8 футов в местах с препятствиями) от 
    вашего iPhone/iPad.
· Перед сопряжением или разрывом сопряжения устройства убедитесь, что Bluetooth 
    включен на вашем iPhone/iPad и доступно стабильное сетевое соединение.
· После включения устройства выполните сопряжение в течение 5 минут. Если сопряжение 
    не завершено, устройство автоматически отключится. Чтобы снова включить устройство, 
    нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд.
· В данном руководстве в качестве примера для иллюстрации используется iPhone.

· 製品のバッテリーは交換不可で充電もできません。バッテリーが消耗すると製品の機能は停止
します。
· 本製品は、iOS 14.5/iPadOS 14.5 以降を搭載した iPhone/iPad にのみ対応しています。
· 本製品の位置を特定するために音を鳴らす際は、iPhone/iPad から 20m/65.6 フィート（障害

物がある場合は 10m/32.8 フィート以下）以内でご使用ください。
· ペアリングまたはペアリング解除を行う前に、iPhone/iPad で Bluetooth が有効になっており、

安定したネットワーク接続が利用できることを確認してください。
· 本製品の電源を入れた後、5 分以内にペアリングを完了してください。ペアリングが完了しない場

合、本製品は自動的に電源が切れます。再度電源を入れるには、ボタンを 2 秒間長押ししてくだ
さい。
· このマニュアルでは、説明のために iPhone を例にしています。" 

· 产品电池不可更换及充电，电量耗尽后将无法使用。
· 产品仅兼容 iOS/iPadOS 14.5 及以上版本的 iPhone/iPad。
· 播放提示音查找产品时，请保持产品与 iPhone/iPad 距离 ≤20 米（复杂环境 ≤10 米）。
· 配对及解绑前，请确保 iPhone/iPad 蓝牙功能已开启及网络环境正常。
· 产品开机后，请在 5 分钟内完成连接，超过时间未连接将自动关机。如需重新开机，请长按

按键 2 秒。
· 本说明书以 iPhone 为例。
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· La batterie du produit n'est ni remplaçable ni rechargeable. Le produit cessera de 
fonctionner une fois la batterie épuisée.
·  Ce produit n'est compatible qu'avec les iPhone/iPad fonctionnant sous iOS 14.5/iPadOS 

14.5 ou une version ultérieure.
·  Lorsque vous jouez le son pour localiser le produit, gardez-le dans un rayon de 20m/65,6ft 

(≤10m/32,8ft dans les zones obstruées) de votre iPhone/iPad.
·  Avant d'appairer ou de désappairer le produit, assurez-vous que le Bluetooth est activé sur 

votre iPhone/iPad et qu'une connexion réseau stable est disponible.
·  Après avoir mis le produit sous tension, procédez à l'appairage dans les 5 minutes. Si 

l'appairage n'est pas terminé, le produit s'éteint automatiquement. Pour le rallumer, 
appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
·  Ce manuel utilise un iPhone comme exemple à des fins d'illustration.

FR

· Der Akku in diesem Produkt kann nicht ersetzt oder aufgeladen werden. Sobald er 
erschöpft ist, wird das Produkt nicht mehr funktionieren.
· Dieses Produkt ist nur mit iPhone/iPad mit iOS 14.5/iPadOS 14.5 oder höher kompatibel.
· Wenn Sie den Ton abspielen, um das Produkt zu orten, halten Sie es innerhalb von 

20m/65,6ft (≤10m/32,8ft in verdeckten Bereichen) von Ihrem iPhone/iPad.
· Bevor Sie das Produkt koppeln oder die Kopplung aufheben, stellen Sie sicher, dass Bluetooth 

auf Ihrem iPhone/iPad aktiviert ist und eine stabile Netzwerkverbindung besteht.
· Bitte schließen Sie die Verbindung innerhalb von 5 Minuten nach dem Einschalten des 

Geräts ab. Andernfalls schaltet sich das Gerät automatisch aus. Um es wieder einzuschalten, 
halten Sie einfach die Taste 2 Sekunden lang gedrückt.  
· In dieser Anleitung wird das iPhone als Beispiel verwendet.

DE

· The product's battery is non-replaceable and non-rechargeable. The product will cease 
functioning once the battery is depleted.
· This product is compatible only with iPhone/iPad running iOS 14.5/iPadOS 14.5 or later.
· When playing the sound to locate the product, keep it within 20m/65.6ft (≤10m/32.8ft in 

obstructed areas) of your iPhone/iPad.
· Before pairing or unpairing the product, ensure Bluetooth is enabled on your iPhone/iPad and a 

stable network connection is available.
· After powering on the product, complete pairing within 5 minutes. If pairing is not completed, the 

product will automatically power off. To power on again, press and hold the button for 2 seconds.   
· This manual uses an iPhone as an example for illustration purposes.
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Product Overview
DE: Produktübersicht  |  FR: Détail du Produit  |  ES: Presentación del Producto  
IT: Panoramica del Prodotto  |  RU: Общая Информация  |  JP: 製品紹介  |  CN: 产品展示  
                                            |  NL: Productoverzicht  |  SE: Produktöversikt  |  PL: Przegląd
produktu  |  TR: Ürün Açıklaması  |  PT: Visão geral do produto  |  IND: Ringkasan Produk  
AR:نظرة عامة ع� ا�نتج

1. Bring the product near your iPhone, then open the "Find My" app. 
2. Press and hold the button for 2 seconds to power on the product.

DE 1. Bringen Sie das Produkt in die Nähe Ihres iPhones, dann öffnen Sie „Find My “ App. 
2. Drücken Sie die Taste und halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 

einzuschalten.

1. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application « Find My ».
2. Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes pour allumer 

le produit.

1. Acerque el producto a su iPhone y abra la App "Find My".
2. Mantenga pulsado el botón durante 2 segundos para encender el producto.

1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app "Find my".
2. Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per accendere il prodotto.

1. Поднесите устройство к своему iPhone, затем откройте приложение «Find My».
2. Нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд, чтобы включить устройство.

1. 製品を iPhone の近くに置き、「Find My」アプリを開きます。
2. ボタンを 2 秒間長押しして製品の電源を入れます。

First-time pairing: Tap "Items" > "Add Item" > "Other Supported Item" > "Connect'. Name your 
product after pairing.

Für die erste Kopplung: Tippen Sie auf „Objekte “ > „Artikel hinzufügen “ > „Anderes 
unterstützt Objekt “, tippen Sie dann auf „Verbinden “ und benennen Sie das Produkt.

Premier appairage : Appuyez sur « Objets » > « Ajouter un objet » > « Autre objet pris en charge » > 
« Connecter ». Nommez votre produit après l'appairage.

Primera sincronización: Pulse "Elementos" > "Añadir elemento" > "Otro elemento 
compatible" > "Conectar". Asigne un nombre al producto después de la sincronización.

Prima associazione: toccare "Articoli" > "Aggiungi articolo" > "Altri articoli supportati" > 
"Connetti". Assegnare un nome al prodotto dopo l'associazione.

Первое сопряжение: Нажмите «Предметы» > «Добавить предмет» > «Другой 
поддерживаемый предмет» > «Подключить». Назовите ваш продукт после сопряжения.

初回ペアリング 「アイテム」をタップ > 「アイテムを追加」 > 「その他の対応アイテム」 > 「ペアリング」。
ペアリング後に製品の名前を付けてください。

If already paired before: Tap "Items" > "+" icon > "Add Other Item", and the system will display the 
pairing information of the product. Follow the on-screen instructions to complete setup.

Wenn Sie das Produkt bereits gekoppelt haben: Tippen Sie auf „Items “ > Schaltfläche „+ “ > „Anderes 
Objekt hinzufügen “, und das System zeigt die Kopplungsinformationen des Produkts an. Befolgen Sie 
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung des Geräts abzuschließen.

Si l'appairage a déjà eu lieu : Tapez sur « Objets » > icône « + » > « Ajouter un autre objet », et le système 
affichera les informations de pairage du produit. Suivez les instructions à l'écran pour terminer la 
configuration.

Si ya lo ha emparejado: Pulse "Elementos" > "Icono +" > "Añadir otro elemento" y el sistema mostrará 
la información de sincronización. Siga las instrucciones en pantalla para completar la configuración.

Se già associato in precedenza: toccare "Articoli" > icona "+" > "Aggiungi altro articolo" e il sistema 
visualizzerà le informazioni di associazione del prodotto. Seguire le istruzioni sullo schermo per 
completare la configurazione.

Если уже сопряжено ранее: Нажмите «Элементы» > значок «+» > «Добавить другой элемент», и 
система отобразит информацию о сопряжении продукта. Следуйте инструкциям на экране, чтобы 
завершить настройку.

以前にペアリング済みの場合： 「アイテム」をタップ > 「＋」アイコン > 「その他のアイテムを追加」を選択すると、
製品のペアリング情報が表示されます。画面の指示に従って設定を完了してください。

1. 将产品靠近 iPhone，并打开 “查找” App。
2. 长按按键 2 秒开机。

已绑定用户 ：点击 “物品”>“+”号 >“添加其他物品”，系统将显示产品配对信息，按照提示完成连接。首次绑定用户：点击 “物品”>“添加物品”>“其他支持的物品”>“连接”，连接后为产品命名。
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 بطارية ا�نتج غ� قابلة ل�ستبدال أو الشحن. سيتوقف ا�نتج عن العمل عند نفاد شحن البطارية.

هذا ا�نتج متوافق فقط مع أجهزة iPhone/iPad التي تعمل بنظام iOS 14.5/iPadOS 14.5 أو أحدث.

عند تشغيل الصوت لتحديد موقع ا�نتج، أبقِه ع� بعُد �20m/65.6 (أقل من أو يساوي �10m/32.8 � ا�ناطق 

.iPhone/iPad ا�عوقة) من جهاز

قبل إقران ا�نتج أو إلغاء إقرانه، تأكد من تفعيل البلوتوث ع� جهاز iPhone/iPad ومن توفر اتصال شبكة مستقر.

بعد تشغيل ا�نتج، أكمل عملية ا±قران خ�ل 5 دقائق. � حال عدم اكت²ل عملية ا±قران، سيتم إيقاف تشغيل ا�نتج 

.µتلقائيًا. ±عادة تشغيله، اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت

يستخدم هذا الدليل جهاز iPhone كمثال توضيحي.

·
·
·

·

·
·

AR

· De batterij van het product is niet vervangbaar en niet oplaadbaar. Het product 
werkt niet meer zodra de batterij leeg is.
· Dit product is alleen compatibel met iPhone/iPad met iOS 14.5/iPadOS 14.5 of hoger.
· Houd het product binnen 20 m/65,6 ft (≤ 10 m/32,8 ft in gebieden met obstakels) van uw 

iPhone/iPad als u het geluid afspeelt om het product te lokaliseren.
· Voordat u het product koppelt of ontkoppelt, dient u ervoor zorgen dat Bluetooth is 

ingeschakeld op uw iPhone/iPad en dat er een stabiele netwerkverbinding beschikbaar is.
· Voltooi de koppeling binnen 5 min. nadat u het product heeft ingeschakeld. Als de 

koppeling niet is voltooid, wordt het product automatisch uitgeschakeld. Om het product 
weer in te schakelen, houd de knop 2 sec. ingedrukt.
· Deze gebruiksaanwijzing gebruikt een iPhone als voorbeeld ter illustratie." 

· Produktens batteri är inte utbytbart och inte laddningsbart. Produkten slutar 
fungera när batteriet är urladdat.
· Denna produkt är endast kompatibel med iPhone/iPad som kör iOS 14.5/iPadOS 14.5 eller senare.
· När du spelar upp ljudet för att lokalisera produkten, håll den inom 20 m/65,6 fot (≤10 

m/32,8 fot i skymda områden) från din iPhone/iPad.
· Innan du parar ihop eller avparar produkten, se till att Bluetooth är aktiverat på din 

iPhone/iPad och att en stabil nätverksanslutning finns tillgänglig.
· Slutför parkopplingen inom 5 minuter efter att du har slagit på produkten. Om 

parkopplingen inte slutförs stängs produkten av automatiskt. För att slå på den igen, tryck 
och håll ner knappen i 2 sekunder.
· Denna manual använder en iPhone som exempel i illustrationssyfte." 

· Bateria produktu jest niewymienna i nie nadaje się do ponownego ładowania. 
Produkt przestanie działać po wyczerpaniu baterii.
· This product is compatible only with iPhone/iPad running iOS 14.5/iPadOS 14.5 or later.
· When playing the sound to locate the product, keep it within 20m/65.6ft (≤10m/32.8ft in 

obstructed areas) of your iPhone/iPad.
· Before pairing or unpairing the product, ensure Bluetooth is enabled on your iPhone/iPad 

and a stable network connection is available.
· After powering on the product, complete pairing within 5 minutes. If pairing is not 

completed, the product will automatically power off. To power on again, press and hold 
the button for 2 seconds.   
· This manual uses an iPhone as an example for illustration purposes. 

· Ürünün pili değiştirilemez ve şarj edilemez. Pil tükendiğinde ürün çalışmayı durdurur.
· This product is compatible only with iPhone/iPad running iOS 14.5/iPadOS 14.5 or later.
· When playing the sound to locate the product, keep it within 20m/65.6ft (≤10m/32.8ft in 

obstructed areas) of your iPhone/iPad.
· Before pairing or unpairing the product, ensure Bluetooth is enabled on your iPhone/iPad 

and a stable network connection is available.
· After powering on the product, complete pairing within 5 minutes. If pairing is not 

completed, the product will automatically power off. To power on again, press and hold the 
button for 2 seconds.   
· This manual uses an iPhone as an example for illustration purposes." 

TR

· A bateria do produto não é substituível nem recarregável. O produto deixará de 
funcionar quando a bateria estiver descarregada.
· Este produto é compatível apenas com iPhone/iPad com iOS 14.5/iPadOS 14.5 ou posterior.
· Ao reproduzir o som para localizar o produto, mantenha-o a uma distância de 20 m/65,6 pés (≤

10 m/32,8 pés em áreas obstruídas) do seu iPhone/iPad.
· Antes de emparelhar ou desemparelhar o produto, verifique se o Bluetooth está ativado no 

iPhone/iPad e se há uma conexão de rede estável disponível.
· Depois de ligar o produto, conclua o emparelhamento em até 5 minutos. Se o emparelhamento 

não for concluído, o produto será desligado automaticamente. Para ligar novamente, pressione 
e mantenha pressionado o botão por 2 segundos.   
· Este manual usa um iPhone como exemplo para fins ilustrativos." 

PT

· Baterai produk tidak bisa diganti dan tidak bisa diisi dayanya. Produk tidak akan 
berfungsi lagi begitu baterainya habis.
· Produk ini hanya kompatibel dengan iPhone/iPad yang menggunakan iOS 14.5/iPadOS 

14.5 atau lebih baru.
· Ketika memutar suara untuk menemukan produk, pastikan posisinya berada dalam jarak 

20 meter atau 65,6 kaki (≤ 10 meter atau 32,8 kaki di area dengan penghalang) dari 
iPhone/iPad Anda.
· Sebelum menghubungkan atau memutuskan hubungan dengan produk, pastikan 

Bluetooth diaktifkan di iPhone/iPad Anda, dan koneksi jaringan yang stabil tersedia.
· Setelah menyalakan daya produk, selesaikan penghubungan dalam 5 menit. Jika belum 

selesai terhubung, maka produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Untuk menyalakan 
daya lagi, tekan dan tahan tombol selama 2 detik.   
· Manual ini menggunakan iPhone sebagai contoh untuk tujuan ilustrasi." 

IND

NL

SE

PL

1. Proszę zbliżyć produkt do iPhone'a, a następnie otworzyć aplikację „Find My” . 
2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 2 sekundy, aby włączyć produkt.

1. Ürünü iPhone’unuzun yakınına getirin ve ardından “Find My” 
uygulamasını açın. 

2. Ürünü açmak için, düğmeye 2 saniye basılı tutun.

1. Aproxime o produto do seu iPhone e, em seguida, abra o aplicativo “Find 
My” . 

2. Pressione e mantenha pressionado o botão por 2 segundos para ligar o 
produto.

1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi "Find My". 
2. Tekan dan tahan tombol selama 2 detik untuk menyalakan produk.

1. Houd het product bij je iPhone en open de app "Find My".
2. Houd de knop 2 sec. ingedrukt om het product in te schakelen.

1. Håll produkten nära din iPhone och öppna sedan appen "Find My".
2. Håll knappen intryckt i 2 sekunder för att slå på produkten.

."Find My" ثم افتح تطبيق ،iPhone 1. قرّب ا�نتج من جهاز
2. اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيتµ لتشغيل ا�نتج.

Parowanie po raz pierwszy: Proszę nacisnąć „Pozycje” > „Dodaj pozycję” > „Inne 
obsługiwane pozycje” > „Połącz”. Po sparowaniu proszę nadać nazwę produktowi.

İlk eşleştirme: “Öğeler” > “Öğe ekle” > “Desteklenen diğer öğe” > “Bağlan”. Eşleştirmeden 
sonra ürününüzü adlandırın.

Primeiro emparelhamento: Toque em “Itens” > “Adicionar item” > “Outros itens compatíveis” > 
“Conectar” . Dê um nome ao seu produto após o emparelhamento.

Penghubungan pertama kali: Ketuk "Item" > "Tambahkan Item" > "Item Lain yang Didukung" 
> "Hubungkan". Setelah dihubungkan, berikan nama pada produk Anda.

Eerste keer koppelen: Tik op "Items" > "Item toevoegen" > "Ander ondersteund item" > 
"Verbinden". Geef uw product na het koppelen een naam.

Als u al eerder gekoppeld bent: Tik op "Items" > "+"-pictogram > "Ander item toevoegen". Het systeem 
toont de koppelingsinformatie van het product. Volg de instructies op het scherm om de installatie te 
voltooien.

Om den redan har parats ihop tidigare: Tryck på "Artiklar" > "+"-ikonen > "Lägg till annat objekt", så visar 
systemet produktens parkopplingsinformation. Följ instruktionerna på skärmen för att slutföra 
installationen.

Första parkopplingen: Tryck på "Artiklar" > "Lägg till objekt" > "Andra objekt som stöds" > 
"Anslut". Namnge din produkt efter parkopplingen.

Jeśli sparowano już wcześniej: Proszę nacisnąć „Pozycje” > Ikonka „+” > „Dodaj inną pozycję”, a 
system wyświetli informacje o parowaniu produktu. Proszę postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć konfigurację.

Daha önce eşleştirilmişse: “Öğeler” > “+” düğmesi > “Başka öğe ekle”ye dokunduğunuzda sistem, 
ürünün eşleştirme bilgilerini görüntüleyecektir. Kurulumu tamamlamak için ekrandaki talimatları 
izleyin.

Se já tiver sido emparelhado anteriormente: Toque em “Itens” > ícone “+” > “Adicionar outro item” e o 
sistema exibirá as informações de emparelhamento do produto. Siga as instruções na tela para concluir a 
configuração.

Jika sudah pernah dihubungkan sebelumnya: Ketuk "Item" > ikon "+" > "Tambah Item Lain", dan 
sistem akan menampilkan informasi penghubungan produk. Ikuti instruksi pada layar untuk 
menyelesaikan pengaturan.

إذا سبق اق½انه: انقر ع� "العناÁ" > رمز "+" > "إضافة عنÀ آخر"، وسيعرض النظام معلومات اق½ان ا�نتج. اتبع التعلي²ت التي 
تظهر ع� الشاشة ±ك²ل ا±عداد.

ARل�ق½ان Çول مرة: انقر ع� "العناÁ" > "إضافة عنÀ" > "عناÁ أخرى مدعومة" > "اتصال". سمÅ منتجك بعد ا�ق½ان.
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إقران :AR

DE: Werkseinstellungen wiederherstellen  |  FR: Restaurer les Paramètres d'Usine  
ES: Restaurar la configuración de fábrica  |  IT: Ripristinare alle Impostazioni di 
Fabbrica  |  RU: Восстановление Заводских Настроек  |  JP: 工場出荷時の設定に戻す  
CN: 恢复出厂设置  |                                                |  NL: Fabrieksinstellingen herstellen
SE: Återställ fabriksinställningar  |  PL: Przywrócenie ustawień fabrycznych  
TR: Fabrika ayarlarına sıfırlama  PT: Restaurar configurações de fábrica  
IND: Pulihkan Pengaturan Pabrik 

Restore Factory Settings 
DE: Ton  |  FR: Son  |  ES: Sonido  |  IT: Suono  |  RU: Звук  |  JP: 提示音  |  CN: 提示音  |                     |  NL: Geluid  |  SE: Ljud  |  PL: Dźwięk  |  TR: Ses  |  PT: Som  |  IND: Suara

Sound

"Beep"×3 "Beep"×2
(indicates successful reset)

Press 5 times Press and hold for 6s

استعادة إعدادات ا�صنع :AR

صوت :AR

WARNING
DE: WARNUNG  |  FR: AVERTISSEMENT  |  ES: ADVERTENCIA  |  IT: ATTENZIONE  |  RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  |  JP: 警告  |  CN: 安全警示  |                       |  NL:  WAARSCHUWING  |  SE: VARNING 
PL: OSTRZEŻENIE  |  TR: UYARI  |  PT: AVISO  |  IND: PERINGATAN

1. This product has a built-in Li/MnO₂ battery. Do not disassemble, hit, crush, or throw it into the fire.
2. Discontinue use immediately if the battery is severely swollen.
3. Do not use it in a high-temperature environment.
4. Do not use the battery if it is immersed in water.
5. The battery is hazardous. Please keep the product out of the reach of children.
6. If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. If you 

think battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

7. Dispose of or recycle dead battery properly according to local laws and regulations.
8. This product contains small parts, please do not use it as a toy for children to prevent swallowing.
9. Retain the original product literature for future reference.

1. Ce produit est doté d'une batterie Li/MnO₂. Ne pas désassembler, frapper, écraser ou le jeter dans le feu.
2. Cessez immédiatement l'utilisation si la batterie est fortement enflée.
3. Ne pas l'utiliser dans un environnement à haute température.
4. Ne pas utiliser la batterie si elle est immergée dans l'eau.
5. La batterie est dangereuse. Veuillez garder le produit hors de portée des enfants.
6. Si la batterie est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut 

entraîner la mort. Si vous pensez que la batterie a été avalée ou placée à l'intérieur d'une partie du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

7. Mettez au rebut ou recyclez la batterie usagée conformément aux lois et réglementations locales.
8. Ce produit contient de petites pièces, ne pas l'utiliser comme jouet pour les enfants afin d'éviter qu'ils 

ne l'avalent.
9. Conservez la documentation originale du produit pour toute référence ultérieure.

FR

1. Questo prodotto è dotato di una batteria Li/MnO₂ integrata. Non smontarlo, colpirlo, schiacciarlo o gettarlo nel 
fuoco.

2. Interrompere immediatamente l'uso se la batteria è gravemente gonfia.
3. Non utilizzarla in un ambiente ad alta temperatura.
4. Non utilizzare la batteria se immersa in acqua.
5. La batteria è pericolosa. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
6. Se la batteria viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte. Se si 

pensa che la batteria possa essere stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.

7. Smaltire o riciclare correttamente la batteria scarica in base alle leggi e alle normative locali. 
8. Questo prodotto contiene piccole parti, non utilizzarlo come giocattolo per bambini per evitare che venga 

ingerito.
9. Conservare la documentazione originale del prodotto per riferimenti futuri.

1. この製品にはリチウム / 二酸化マンガン電池が内蔵されています。分解、衝撃、潰す、または火の中に投
げ込まことはしないでください。

2. 電池がひどく膨張している場合は、直ちに使用を中止してください。
3. 高温環境で使用しないでください。
4. 電池を水に浸した場合は使用しないでください。
5. 電池は危険です。製品を子供の手の届かない場所に保管してください。
6. 電池を飲み込んだ場合、わずか 2 時間で重度の体内火傷を引き起こし、死に至る可能性があります。電

池を飲み込んだり、体内に入れた可能性があると思われる場合は、直ちに医師の診察を受けてください。
7. 使用済みの電池は、地域の法律や規制に従って適切に処分またはリサイクルしてください。
8. この製品には小さな部品が含まれています。飲み込まないように、子供のおもちゃとして使用しないでく

ださい。 
9. 将来の参照用に元の製品資料を保管してください。

1. В этот продукт встроен батарея Li/MnO₂. 
     Не разбирайте его, не бейте, не раздавливайте и не бросайте в огонь.
2. Немедленно прекратите использование, если аккумулятор сильно разбух.
3. Не используйте аккумулятор в условиях высокой температуры.
4. Не используйте аккумулятор, если он погружен в воду.
5. Батарейка опасна. Пожалуйста, храните устройство в недоступном для детей месте.
6. Проглоченные батарейки может привести к серьезным внутренним ожогам всего за 2 часа и 
    даже к летальному исходу. Если вы считаете, что батарейка могла быть проглочена или 
    помещена в какую-либо часть тела, немедленно обратитесь к врачу.
7. Утилизируйте разряженный аккумулятор надлежащим образом в соответствии с местными 
    законами и нормативными актами.
8. Данное изделие содержит мелкие детали, поэтому, пожалуйста, не используйте его в 
    качестве игрушки для детей во избежание проглатывания.
9. Сохраните оригинальную инструкцию по эксплуатации для дальнейшего использования.

RU

JP

1. 本产品内置锂 / 二氧化锰电池，禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。
2. 若出现严重鼓胀，切勿继续使用。
3. 切勿置于高温环境中。
4. 电池浸水后禁止使用。
5. 电池存在危险性，请将本产品放置在儿童不能接触的地方。
6. 谨防误吞危险。若误吞电池，可能在 2 小时内对身体内部造成严重灼伤，甚至导致死亡。若您认

为电池被误吞或被置入体内，请立即就医。
7. 请根据当地法规回收或安全处理废弃电池。
8. 请将本产品存放于常温且干燥的环境中。
9. 请妥善保管产品说明书以备日后查阅。

CN

RU

IT

1. Este producto tiene una batería de Li/MnO₂ incorporada. No lo desmonte, golpee, aplaste ni arroje al 
fuego.

2. Deje de usarlo inmediatamente si la batería está muy hinchada.
3. No lo utilice en entornos con altas temperaturas.
4. No utilice la batería si está sumergida en agua.
5. La batería es peligrosa. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
6. Si se ingiere la pila, puede causar quemaduras internas graves en sólo 2 horas y puede provocar la 

muerte. Si cree que la batería puede haber sido ingerida o colocada dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata.

7. Deseche o recicle la batería agotada correctamente de acuerdo con las leyes y normativas locales.
8. Este producto contiene piezas pequeñas, no lo utilice como juguete para los niños para evitar que se 

lo traguen.
9. Conserve la documentación original del producto para futuras consultas.

ES

EN

1. Dieses Produkt hat einen eingebauten Li/MnO₂-Akku. Nicht auseinanderbauen, schlagen, 
zerquetschen oder ins Feuer werfen.

2. Beenden Sie die Anwendung, wenn es geschwollen ist.
3. Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Temperaturen aus.
4. Beenden Sie die Verwendung, wenn die Batterie eingetaucht ist.
5. Die Batterie ist gefährlich. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
6. Wenn die Batterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere 

Verbrennungen verursachen, die zum Tod führen können. Wenn Sie glauben, dass die Batterie 
verschluckt wurde oder sich in einem Körperteil befindet, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

7. Wenn Sie die Batterien entsorgen müssen, recyceln oder entsorgen Sie sie bitte entsprechend den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

8. Bitte lagern Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort und bei Raumtemperatur.
9. Bitte bewahren Sie das Produkthandbuch zum späteren Nachschlagen auf.

DE

1. يحتوي هذا ا�نتج ع� بطارية ليثيوم/ثاÉ أكسيد ا�نغنيز� تقم بتفكيكه أو Èبه أو سحقه أو رميه � النار.
2. توقف عن ا�ستخدام ع� الفور إذا كانت البطارية منتفخة بشدة.

3. � تستخدمه � بيئة ذات درجة حرارة عالية.
4. � تستخدم البطارية إذا كانت مغمورة � ا�اء.

5. البطارية خطرة. يرجى إبقاء ا�نتج بعيدًا عن متناول اÇطفال.
6. � حالة ابت�ع البطارية، Ïكن أن يسبب حروقًا داخلية شديدة خ�ل ساعتµ فقط وÏكن أن يؤدي إÍ الوفاة. إذا كنت 

تعتقد أنه رÒا تم ابت�ع البطارية أو وضعها داخل أي جزء من الجسم، فاطلب العناية الطبية الفورية.
7. تخلص من البطارية الفارغة أو أعد تدويرها بشكل صحيح وفقًا للقوانµ واللوائح ا�حلية.

8. يحتوي هذا ا�نتج ع� أجزاء صغ�ة، يرجى عدم استخدامه كلعبة لÔطفال �نع البلع.
9. احتفظ بوثائق ا�نتج اÇصلية للرجوع إليها � ا�ستقبل.

1. Dit product heeft een ingebouwde Li/MnO₂-batterij. U mag het niet uit elkaar halen, ermee slaan, het 
niet pletten of in het vuur gooien.

2. Stop onmiddellijk met het gebruik als de batterij ernstig is opgezwollen.
3. Gebruik het niet in een omgeving met hoge temperaturen.
4. Gebruik de batterij niet als deze in water is ondergedompeld.
5. De batterij is gevaarlijk. Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.
6. Als de batterij wordt ingeslikt, kan deze binnen slechts 2 uur ernstige interne brandwonden 

veroorzaken, met mogelijk de dood tot gevolg. Als u denkt dat de batterij is ingeslikt of in enig 
lichaamsdeel is terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

7. Gooi een lege batterij op de juiste manier weg of recycle deze in overeenstemming met de 
plaatselijke wet- en regelgeving.

8. Dit product bevat kleine onderdelen. Gebruik het niet als speelgoed voor kinderen om inslikken te 
voorkomen.

9. Bewaar de originele productliteratuur voor toekomstig gebruik.

1. Denna produkt har ett inbyggt Li/MnO₂-batteri. Den får inte demonteras, slås på, krossas eller 
kastas i eld.

2. Sluta använda omedelbart om batteriet är kraftigt svullet.
3. Använd det inte i en miljö med hög temperatur.
4. Använd inte batteriet om det är nedsänkt i vatten.
5. Batteriet är farligt. Förvara produkten utom räckhåll för barn.
6. Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar och kan leda till 

dödsfall. Om du tror att batteriet kan ha svalts eller placerats i någon del av kroppen, sök 
omedelbart läkarvård.

7. Kassera eller återvinn urladdat batteri på rätt sätt enligt lokala lagar och förordningar.
8. Denna produkt innehåller små delar, använd den inte som en leksak för barn för att förhindra 

att de sväljer.
9. Spara den ursprungliga produktlitteraturen för framtida referens.

1. Ten produkt ma wbudowany  akumulator Li/MnO₂. Nie demontować, nie uderzać, nie zgniatać 
ani nie wrzucać do ognia.

2. Jeśli bateria jest mocno spuchnięta, należy natychmiast zaprzestać jej używania.
3. Nie umieszczać w środowisku o wysokiej temperaturze.
4. Nie używać baterii, w przypadku zanurzenia w wodzie.
5. Bateria jest niebezpieczna. Proszę przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
6. Jeśli bateria zostanie połknięta, może ona spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w 

ciągu zaledwie 2 godzin i doprowadzić do śmierci. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać 
połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast skontaktować się z 
lekarzem.

7. Zużytą baterię należy zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i 
regulacjami.

8. Ten produkt zawiera małe części, proszę nie używać go jako zabawki dla dzieci, aby zapobiec 
przypadkowemu połknięciu.

9. Proszę zachować oryginalną dokumentację produktu do wykorzystania w przyszłości.

1. Bu üründe dahili Li/MnO₂ pil vardır.Ürünü demonte etmeyin, vurmayın, ezmeyin ve ateşe 
atmayın.

2. Pil ciddi şekilde şişmişse kullanmayı derhal bırakın.
3. Yüksek sıcaklıklı ortamlarda kullanmayın.
4. Pili, suya batmışsa kullanmayın.
5. Pil tehlikelidir. Lütfen ürünü çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın.
6. Pil yutulduğu takdirde sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara neden olabilir ve ölümle 

sonuçlanabilir. Pilin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini 
düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım isteyin.

7. Bitmiş pili yerel yasa ve düzenlemelere uygun olarak atın veya geri dönüştürün.
8. Bu cihaz küçük bölümler ve parçalar içerir. Lütfen yanlışlıkla yutma sonucu boğulma ihtimaline 

karşı, cihazı çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
9. Gelecekte başvurmak üzere orijinal ürün dokümanlarını saklayın.

1. Este produto tem uma bateria Li/MnO₂ integrada. Não desmonte, bata, esmague ou jogue no 
fogo. 

2. Interrompa o uso imediatamente se a bateria estiver muito inchada.
3. Não o utilize em um ambiente de alta temperatura.
4. Não use a bateria se ela tiver sido imersa em água.
5. A bateria é perigosa. Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
6. Se a bateria for engolida, poderá causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e 

levar à morte. Se você acha que a bateria pode ter sido engolida ou colocada dentro de qualquer 
parte do corpo, procure atendimento médico imediato.

7. Descarte ou recicle a bateria descarregada adequadamente, de acordo com as leis e os 
regulamentos locais.

8. Este produto contém peças pequenas, portanto, não o utilize como brinquedo para crianças 
para evitar a ingestão.

9. Guarde a literatura original do produto para referência futura.

1. Produk ini memiliki baterai Li/MnO₂ bawaan. Jangan membongkar, memukul, menghancurkan 
atau melemparnya ke dalam api.

2. Segera hentikan penggunaan jika baterai menggembung.
3. Jangan gunakan dalam lingkungan bersuhu tinggi.
4. Jangan gunakan baterai jika terendam dalam air.
5. Baterai berbahaya. Harap jauhkan produk ini dari jangkauan anak-anak.
6. Jika baterai tertelan, bisa mengakibatkan luka bakar internal yang parah hanya dalam 2 jam, 

dan bisa menyebabkan kematian. Jika menurut Anda, baterai mungkin tertelan atau berada di 
dalam bagian mana pun dari tubuh, segera upayakan pertolongan medis.

7. Buang atau daur ulang baterai yang sudah mati dengan baik menurut hukum dan peraturan 
setempat yang berlaku.

8. Produk ini terdiri dari komponen kecil. Jangan gunakan sebagai mainan untuk anak-anak agar 
tidak mengakibatkan insiden tertelan.

9. Simpan manual dan dokumen pendukung dari produk orisinal sebagai referensi untuk masa 
yang akan datang.
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DE: Entkopplung  |  FR: Désappairage  |  ES: Desemparejamiento  |  IT: Disassociazione  |  RU: Отменить сопряжение  |  JP: ペアリング解除  |  CN: 解除配对  |                              |  NL: Ontkoppelen  |  SE: Ta bort parning  |  PL: Rozłączanie |  TR: Eşleştirme kaldırılıyor 
PT: Desemparelhamento  |  IND: Pembatalan Pemasangan

Unpairing

STEP 1 STEP 2&3

1. Bring the product near your iPhone, then open 
the "Find My" app.

2. Tap "Items" tab, then select "UGREEN Finder Slim 2".
3. Tap "Remove Item" > "Remove" at the bottom of the screen.

1. Bringen Sie das Gerät in die Nähe Ihres 
iPhones und öffnen Sie die „Find My “ App.

2. Tippen Sie auf die Registerkarte „Objekte “ und wählen Sie dann „UGREEN Finder 
Slim 2 “.

3. Tippen Sie auf „Artikel entfernen “ > „Entfernen “ am unteren Rand des 
Bildschirms, um das Pairing erfolgreich aufzuheben.

1. Mettez le produit à proximité de votre 
téléphone et ouvrez l'application « Find My ».

2. Appuyez sur l'onglet « Objets », puis sélectionnez « UGREEN Finder Slim 2 ».
3. Appuyez sur « Supprimer un objet » > « Supprimer » en bas de l'écran.

1. Acerca el producto a tu iPhone y abre la App 
"Find My".

2. Pulsa la pestaña "Elementos" y selecciona "UGREEN Finder Slim 2".
3. Pulsa "Eliminar elemento" > "Eliminar" en la parte inferior de la pantalla.

1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi 
aprire l'app "Find My".

2. Toccare la scheda "Articoli", quindi seleziona "UGREEN Finder Slim 2".
3. Toccare "Rimuovi articolo" > "Rimuovi" nella parte inferiore dello schermo.

1. Поднесите устройство к своему iPhone, затем 
    откройте приложение «Find My».

2. Нажмите вкладку «Элементы», затем выберите «UGREEN Finder Slim 2».
3. Нажмите «Удалить элемент» > «Удалить» в нижней части экрана.

1. 製品を iPhone の近くに持ってきて、次に
「Find My」アプリを開く

2. 「アイテム」タブをタップし、「UGREEN Finder Slim 2」を選択
3. 画面下部で「アイテムを削除」>「削除」をタップします。

1. 将产品靠近  iPhone，并打开 “查找”App。 2. 点击 “物品” 选项，从列表中选择“UGREEN Finder Slim 2”。
3. 在页面底部，依次点击 “移除物品”>“移除”，即可成功解绑。
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1. Houd het product bij je iPhone en open de app 
"Find My".

2. Tik op het tabblad "Items" en selecteer vervolgens "UGREEN Finder Slim 2".
3. Tik op "Item verwijderen"  > "Verwijderen" onderaan het scherm.

1. Håll produkten nära din iPhone och öppna 
sedan appen "Find My".

2. Tryck på fliken "Objekt" och välj sedan "UGREEN Finder Slim 2".
3. Tryck på "Ta bort objekt" > "Ta bort" längst ner på skärmen.

1. Proszę zbliżyć produkt do iPhone'a, a 
następnie otworzyć aplikację „Find My”.

2. Proszę nacisnąć zakładki „Pozycje”, a następnie wybrać „UGREEN Finder Slim 
2”.

3. Proszę nacisnąć „Usuń pozycję” > „Usuń” u dołu ekranu.

1. Ürünü iPhone’unuzun yakınına getirin ve 
ardından “Find My” uygulamasını açın.

2. “Öğeler” sekmesine dokunun, ardından “UGREEN Finder Slim 2” seçin.
3. Eşleştirmeyi başarılı bir şekilde kaldırmak için ekranın altındaki “Öğeyi Kaldır” > 
“Kaldır”a dokunun.

1. Aproxime o produto do seu iPhone e, em seguida, 
abra o aplicativo “Find My” .

2. Toque na guia “Itens” e selecione “UGREEN Finder Slim 2” .
3. Toque em “Remover item” > “Remover” na parte inferior da tela.

1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu 
buka aplikasi "Find My".

2. Ketuk tab "Item", lalu pilih "UGREEN Finder Slim 2".
3. Ketuk "Hapus Item" > "Hapus" di bagian bawah layar.

1. قم بإحضار ا�نتج بالقرب من جهاز iPhone الخاص بك، ثم 
."Find My" افتح تطبيق

."UGREEN Finder Slim 2" ثم حدد ،"Áمة التبويب "العنا�2. اضغط ع� ع
3. اضغط ع� "إزالة العنÀ" > "إزالة" � الجزء السفÚ من الشاشة ±لغاء إقرانه بنجاح.

•  After unpairing for 5 minutes, the product will automatically power off. To power it on again, press and hold the button for 2 seconds.
•  If adding a new device fails after unpairing, please perform a Restore Factory Settings operation.

•  Nachdem die Kopplung 5 Minuten lang aufgehoben wurde, schaltet sich das Gerät automatisch aus. Um es wieder einzuschalten, halten 
Sie die Taste für 2 Sekunden gedrückt.

•  Wenn das Hinzufügen eines neuen Geräts nach dem Aufheben der Kopplung fehlschlägt, führen Sie bitte einen Vorgang zum 
Wiederherstellen der Werkseinstellungen durch.

•  Après 5 minutes de désappairage, le produit s'éteint automatiquement. Pour le remettre en marche, appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

•  Si l'ajout d'un nouvel appareil échoue après le désappairage, veuillez effectuer une opération de Restauration des Paramètres d'Usine.

•  Tras 5 minutos de desemparejamiento, el producto se apagará automáticamente. Para volver a encenderlo, mantenga pulsado el botón 
durante 2 segundos.

•  Si no se puede añadir un nuevo dispositivo tras desemparejamiento, restablezca la configuración de fábrica.

•  Dopo 5 minuti di disassociazione, il prodotto si spegnerà automaticamente. Per riaccenderlo, tenere premuto il pulsante per 2 secondi.
•  Se l'aggiunta di un nuovo dispositivo non riesce dopo la disassociazione, eseguire un'operazione di ripristino alle impostazioni di fabbrica.

•  Через 5 минут после отключения сопряжения устройство автоматически выключится. Чтобы снова включить его, нажмите и 
    удерживайте кнопку в течение 2 секунд.
•  Если после отмены сопряжения добавление нового устройства не удается, выполните операцию Восстановления Заводских 
    Настроек.

•  ペアリング解除後 5 分経過すると、本製品は自動的に電源が切れます。再度電源を入れるには、ボタンを 2 秒間長押ししてください。
•  ペアリング解除後に新しいデバイスの追加に失敗した場合は、「工場出荷時の設定に戻す」操作を実行してください。

•  解绑 5 分钟后，产品将自动关机，长按按键 2 秒可重新开机。
•  解绑后，若添加新 iPhone 失败，请恢复出厂设置。

•  Na 5 min. ontkoppelen wordt het product automatisch uitgeschakeld. Om het weer in te schakelen, houd de knop 2 sec. ingedrukt.
•  Als het toevoegen van een nieuw apparaat na het ontkoppelen mislukt, voer dan een bewerking voor het herstellen van de 

fabrieksinstellingen uit.

•  Efter att ha tagit bort parkopplingen i 5 minuter, stängs produkten av automatiskt. För att slå på den igen, tryck och håll ner knappen 
i 2 sekunder.

•  Om det misslyckas att lägga till en ny enhet efter att ha tagit bort parkopplingen, utför en Återställ fabriksinställningsåtgärd.

•  After unpairing for 5 minutes, the product will automatically power off. To power it on again, press and hold the button for 2 
seconds.

•  If adding a new device fails after unpairing, please perform a Restore Factory Settings operation.

•  After unpairing for 5 minutes, the product will automatically power off. To power it on again, press and hold the button for 2 
seconds.

•  If adding a new device fails after unpairing, please perform a Restore Factory Settings operation.

•  Após 5 minutos sem emparelhamento, o produto será desligado automaticamente. Para ligá-lo novamente, pressione e mantenha 
pressionado o botão por 2 segundos.

•  Se a adição de um novo dispositivo falhar após o desemparelhamento, execute uma operação de restauração das configurações de fábrica.

•  Setelah membatalkan penghubungan selama 5 menit, produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Untuk menyalakan daya lagi, tekan 
dan tahan tombol selama 2 detik.

•  Jika gagal menambahkan perangkat baru setelah pembatalan penghubungan, lakukan operasi Pulihkan Pengaturan Pabrik.

.µبعد إلغاء ا�ق½ان �دة 5 دقائق، سيتوقف الجهاز تلقائيًا. ±عادة تشغيله، اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت •
• � حال فشل إضافة جهاز جديد بعد إلغاء ا�ق½ان، يُرجى إجراء عملية استعادة إعدادات ا�صنع.
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إلغاء ا�ق½ان :AR

5:00 100%

UGREEN Finder Slim 2

Remove Item

5:00 100%

Items

People Devices Items Me

UGREEN Finder Slim 2
Last seen 2 hr. ago 0 km

817
Last seen 6 hr. ago 7 km

التعلي²ت قبل ا�ستخدام :AR

Tip: A flashing white indicator will appear in sync with the sound.

SoundFunctions & Operations

Pairing successful

Unpairing successful

Play sound in the app

3 short beeps

1 long beep

Play a 5-second melody

When unpaired: Play a melody
When paired: 4 short beeps

TonFunktionen & Bedienungen

Conseil : Un indicateur blanc clignotant apparaît en même temps que le son.

Allumer (appuyer et maintenir le bouton 
pendant 2 secondes)

Fonctions & Opérations

Power on (press and hold the button for 2s)

Wenn ungepaart: Spielt eine Melodie
Wenn gekoppelt: 4 kurze Pieptöne

Einschalten (Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt halten)

Tipp: Wenn der Piepton ertönt, blinkt die Anzeige weiß.

Pairing erfolgreich

Entkopplung erfolgreich

Ton in der App abspielen

3 kurze Pieptöne

1 langer Piepton

Abspielen einer 5-sekündigen Melodie

Appairage réussi

Dépairage réussi

Jouer un son dans l'application

3 bips courts

1 bip long

Jouer une mélodie de 5 secondes

Son

Lorsqu'il n'est pas apparié : Joue une mélodie
Lorsqu'il est apparié : 4 bips 

Consejo: Aparecerá un indicador blanco intermitente sincronizado con el sonido.

Encender (mantenga presionado el 
botón durante 2s)

Funciones y Operaciones

Emparejamiento exitoso

Desemparejamiento exitoso

Reproducir sonido en la aplicación

3 pitidos cortos

1 pitido largo

Reproduce una melodía de 5s

Sonido

Sin emparejar: Reproduce una melodía
Con emparejar: 4 pitidos cortos

Suggerimento: apparirà un indicatore bianco lampeggiante in sincronia con il suono.

Accensione (tenere premuto il pulsante 
per 2 secondi)

Funzioni e operazioni

Associazione avvenuta con successo

Disassociazione avvenuta con successo

Riproduci suono nell'app

3 "beep"

1 "beep" lungo

Riproduci una melodia di 5 secondi

Suono

Se non associato: riproduce una melodia.
Se abbinato: 4 brevi "beep"

Совет: Мигающий белый индикатор будет мигать синхронно со звуком.

Включение питания (нажмите и 
удерживайте кнопку в течение 2 с)

Функции и Операции

Сопряжение прошло успешно

Отмена сопряжения успешна

Воспроизведение звука в приложении

3 коротких звуковых сигнала

1 длинный звуковой сигнал

Воспроизведите 5-секундную мелодию

Звук

При не сопряжении: Воспроизводится мелодия
При сопряжении: 4 коротких звуковых сигнала

ヒント： サウンドに合わせて白いインジケーターが点滅します。

電源オン（ボタン2秒長押し）

機能とオペレーション

ペアリング成功

ペアリング解除成功

アプリでサウンド再生

3回の短いビープ音

長いビープ音1回

5秒間のメロディーを弾く

音声

非ペア時：メロディが流れる
ペア時：4つの短い 「ドロップ」

提示：当提示音响起时，指示灯将同步白灯闪烁。

开机（长按按键  2  秒）

功能及操作

配对成功

解除配对成功

在 App 上播放声音

短“滴” 三声

长“滴”一声

播放一段 5 秒旋律

提示音

未配对时：播放一段旋律
已配对时： 短“滴”四声
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Tip: Een knipperend indicatielampje verschijnt synchroon met het geluid.

Geluid

3 korte pieptonen

1 lange pieptoon

Speelt een melodie van 5 sec.af

Functies en bedieningen

Koppelen succesvol

Ontkoppelen succesvol

Speelt geluid in de app af

Indien niet gekoppeld: speelt een melodie af
Indien gekoppeld: 4 korte pieptonen

Tips: En blinkande vit indikator visas synkroniserat med ljudet.

Ljud

3 pip i följd

2 korta pip

Spela en 5-sekunders melodi

Funktioner och drift

Parningen lyckades

Bortkoppling lyckades

Spela upp ljud i appen

Wskazówka: Wraz z dźwiękiem pojawi się migający wskaźnik.

Dźwięk

3 kolejne sygnały dźwiękowe

2 krótkie sygnały dźwiękowe

Odtwórz 5-sekundową melodię

3 kısa bip sesi

1 uzun bip sesi

5 saniyelik bir melodi çalın

3 bipes curtos

1 bip longo

Reproduz uma melodia de 5 segundos

Eşleştirilmediğinde: Bir melodi çalar
Eşleştirildiğinde: 4 kısa bip sesi

Funkcje i operacje

Parowanie udane

Rozłączanie powiodło się

Odtwarzanie dźwięku w aplikacji

Gdy nie sparowano: Odtwarza melodię 
Po sparowaniu: 4 krótkie sygnały dźwiękowe

İpucu: Bir yanıp sönen gösterge, sesle aynı hizada belirecektir.

Sesİşlevler ve kullanım

Dica: Um indicador intermitente aparecerá em sincronia com o som.

SomFunções e operações

Petunjuk: Indikator yang berkedip akan muncul bersamaan dengan suara.

نصيحة: عند س²ع صوت التذك�، سوف يومض مؤÝ الضوء باللون اÇبيض بشكل متزامن.

الوظائف والعمليات

(µاضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت) التشغيل

تم ا�ق½ان بنجاح

تم إلغاء ا�ق½ان بنجاح

تشغيل الصوت � التطبيق

Inschakelen (houd de knop 2 sec. ingedrukt)

När oparad: Spelar en melodi
När parat: 4 korta pip 

Slå på (tryck och håll knappen intryckt i 2 sekunder)

Włączanie (naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy)

Eşleştirme başarılı

Eşleştirme başarıyla kaldırıldı

Uygulamada ses çal

Güç açma (düğmeyi 10 saniye basılı tutun)

Emparelhamento bem-sucedido

Desemparelhamento bem-sucedido

Reproduzir som no aplicativo

Ligar (pressione e mantenha pressionado o 
botão por 2 segundos)

Quando não emparelhado: reproduz uma 
melodia
Quando emparelhado: 4 bipes curtos

3 bip singkat

1 suara bip panjang

Memutar melodi selama 5 detik

SuaraFungsi & Operasi

Penghubungan berhasil

Penghubungan tidak berhasil

Memutar suara dalam aplikasi

Daya ON (tekan dan tahan tombol selama 2 detik) Saat tidak terhubung: Memutar melodi
Saat terhubung: 4 bip singkat
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الصوت

عند عدم ا�ق½ان: تشغيل لحن
عند ا�ق½ان: 4 صفارات قص�ة

3 صفارات قص�ة

صفارة طويلة واحدة

تشغيل لحن مدته 5 ثوانٍ

Press 5 times: 3 short beeps
Press and hold for 6s: 2 short beeps (indicates successful reset)
Note: After factory reset, if you need to reconnect to your iPhone, ensure the product 
has been unpaired in the app.

5 Mal drücken: 3 kurze Pieptöne
6s drücken und halten: 2 kurze Pieptöne (zeigt das erfolgreiche Zurücksetzen an)
Hinweis: Wenn Sie nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen erneut eine 
Verbindung zu Ihrem iPhone herstellen müssen, stellen Sie sicher, dass das Produkt in 
der App entkoppelt wurde.

Appuyer 5 fois : 3 bips courts
Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 6 secondes : 2 bips courts 
(indique une réinitialisation réussie)
Note : Après la réinitialisation d'usine, si vous avez besoin de reconnecter votre 
iPhone, assurez-vous que le produit a été désapparié dans l'application.

Pulsar 5 veces: 3 pitidas cortos
Mantener pulsado durante 6 s: 2 pitidas cortos (indica restablecimiento exitoso)
Nota: Tras el restablecimiento de fábrica, si necesita volver a conectar su iPhone, 
asegúrese de que el producto se haya desvinculado en la App.

Premere 5 volte: 3 brevi "beep"
Tenere premuto per 6 secondi: 2 brevi "beep"  (indica il ripristino riuscito)
Nota: dopo il ripristino alle impostazioni di fabbrica, se è necessario riconnettersi al proprio 
iPhone, assicurarsi di aver dissociato il prodotto nell'app.

Нажмите 5 раз: 3 коротких звуковых сигнала
Нажмите и удерживайте в течение 6 с: 2 коротких звуковых сигнала (означает 
успешный сброс)
Внимание:  Если после сброса настроек вам потребуется повторно подключиться к 
вашему iPhone, убедитесь, что устройство было отсоединено от сопряжения в 
приложении.

5 回押す：短いビープ音 3 回
6 秒間長押し：短いビープ音 2 回（リセット成功）
注：工場出荷時設定にリセットした後、iPhone に再接続する必要がある場合は、アプリで製
品のペアリングが解除されていることを確認してください。

快速短按 5 次：听到三声短“滴”
长按约 6 秒：听到两声短“滴”，表示设置成功
提示：恢复出厂设置后，如需重新连接 iPhone，请确保 App 已与产品解除配对。
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Druk 5 keer: 3 korte pieptonen
Houd 6 sec. ingedrukt: 3 korte pieptonen (geeft een succesvolle reset aan)
Let op: als u na het herstellen van de fabrieksinstellingen opnieuw verbinding wilt 
maken met uw iPhone, zorg er dan voor dat het product is losgekoppeld in de app.

Tryck 5 gånger: 3 korta pip
Tryck och håll in i 6 sekunder: 2 korta pip (indikerar lyckad återställning)
Obs: Om du behöver återansluta till din iPhone efter fabriksåterställning, se till att 
produkten har kopplats bort i appen.

Naciśnij 5 razy: 3 krótkie sygnały bip       
Nacisnąć i przytrzymać przez 6 s: 2 krótkie sygnały bip (wskazuje pomyślne 
zresetowanie)
Uwaga: Po przywróceniu ustawień fabrycznych, w przypadku konieczności 
ponownego połączenia z telefonem iPhone, należy upewnić się, że produkt nie 
został sparowany w aplikacji.

5 kez kısa basın: 3 kısa bip sesi
6 saniye boyunca basılı tutun: 2 kısa bip sesi (başarılı sıfırlama işareti)
Not: Fabrika ayarlarına sıfırlama sonrası, iPhone’ unuza yeniden bağlanmanız 
gerekiyorsa, uygulamada ürünün eşleştirmesinin kaldırıldığından emin olun.

Pressione 5 vezes: 3 bipes curtos
Pressione e mantenha pressionado por 6 segundos: 2 bipes curtos (indica que a 
redifinição foi bem-sucedida)
Nota: Após a redefinição de fábrica, se precisar reconectar ao seu iPhone, 
certifique-se de que o produto foi desemparelhado no aplicativo.

Tekan 5 kali: 3 bip singkat
Tekan dan tahan selama 6 detik: 2 bip singkat (menunjukkan reset berhasil)
Catatan: Setelah reset pabrik, jika Anda perlu menghubungkan ulang dengan 
iPhone Anda, pastikan penghubungan produk di aplikasi sudah dibatalkan.

1اضغط 5 مرات: 3 صفارات قص�ة
اضغط مع ا�ستمرار �دة 6 ثوانٍ: صفارتان قص�تان (يش� إÍ نجاح إعادة الضبط)

م�حظة: بعد إعادة ضبط ا�صنع، إذا كنت بحاجة إÍ إعادة ا�تصال بجهاز iPhone، فتأكد من إلغاء إقران ا�نتج 
� التطبيق.
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5:00 100%

5:00 100%

Press and hold for 2s

Model: CM920Portable  Product
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